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Al Sol de San Galo

Dirîase que, este aiio también, los de San Galo habîan
firmado un pacto con las divinidades meteorolôgicas o que
gozaban de la protecciôn especial de su santo patron.
Difïcil parece el averiguarlo, pero lo cierto es que todos
los aiïos se advierte con placer que — por lluviosa que
sea la temporada — las tradicionales grandes jornadas de
San Galo siempre resultan favorecidas por un sol esple-
doroso. Con el pretexto de un Concurso Hîpico Interna-
cional, todo ha sido previsto para la mayor satisfaction
de los jinetes, de los visitantes forasteros y de los
représentantes de la prensa, y los fabricantes de la Suiza
Oriental presentan los modelos de costura y de prendas
listas para llevar confeccionados con sus creaciones mâs
bellas en bordados y en tejidos finos de algodôn. Las
presentaciones se verifican lo mismo durante los certâ-
menes, con el telôn de fondo unico que forman las verde-
gueantes colinas que encuadran el hipodromo, que durante
el gran baile de gala organizado por el Club Ecuestre.

Desde el punto de vista hipico, se ha de resenar la
inscription de numerosos equipos civiles y militares pro-
cedentes de mâs de media docena de paises extranjeros,
concurriendo numerosos jinetes de ambos sexos, de los
mâs conocidos, entre los cuales tan solo mencionaremos
al senor Jonquères d'Oriola, célébré por haber obtenido
un campeonato mundial y una medalla de oro olimpica.
Habria que bablar también del traditional carrusel y
del no menos traditional y pinturesco desfile de caballos
enganchados. También hemos de decir hasta qué punto
el déporté hîpico ha llegado a ser apreciado en San Galo

por toda la poblaciôn y hasta en los cîrculos textiles,
puesto que todos los anos pueden verse a représentantes
de la industria local como apuestos jinetes y, entre ellos,
al simpâtico mayor Mcttler, jefe de la casa que ostenta
el mismo nombre, que siempre se coloca en excelente
position. Respecto a la moda, hemos de subrayar las
hermosîsimas realizaciones presentadas en el baile y sobre
el césped del hipodromo. Para tcrminar, conviene resenar
el mâs perfecto éxito de todos los festejos, excelentemente
organizados por el Club Ecuestre y por la Oficina de
Propaganda de la Industria Suiza del Algodôn y del
Bordado, de San Galo.

Prix des Banques saint-galloises, les vainqueurs.
Premier: M. Jonquères d'Oriola (France).
The winners of the « St. Gall Bankers' Prize » receiving their award.
First: Mr. Jonquères d'Oriola (France).
Distribution de las recompensas a los vencedores del Premio de los
bancos sangalenses.
Primer premio: Sr. Jonquères d'Oriola (Francia).
Preis der St. Galler Banken : Siegerehrung.
Erster : M. Jonquères d'Oriola (Frankreich).

Photos Comet

Quelques modèles réalisés en cotons fins et broderies de Saint-Gall et présentés à l'occasion des Journées hippiques.
Some models made of St. Gall fine cotton fabrics and embroideries shown on the occasion of the Horse Show.

Algunos modelos confeccionados con algodones finos y bordados de San Galo, presentados con motivo del Concurso Hipico.
Einige Modelle aus St. Galler-Baumwoll-Feingeweben und -Stickereien, die anlässlich der Pferdesporttage vorgeführt wurden. 141



METTLER & Cie S. A., SAINT-GALL

«Crêpe Favorite», crêpe de coton très mode avec envers
satin, infroissable.
«Crêpe Favorite», very fashionable cotton crepe with
satin back, crease resisting.
«Crêpe Favorite», crespön de algodôn muy de moda con
reverso de satén, inarrugable.
«Crêpe Favorite», sehr modischer Baumwollkrepp mit
Satin Rückseite, knitterfrei.

Modele: Marty & Co., Zurich

< METTLER & Cie S.A., SAINT-GALL

«Chiffon Casella», chiffon de coton très léger avec helle
impression robe ; article très en vogue.
«Chiffon Casella», fashionable very light cotton chiffon
with beautiful printed design for dresses.
«Chiffon Casella», chifon de algodôn muy ligero con
hermosa estampaciôn para vestido ; articulo de gran
moda.
«Chiffon Casella», sehr leichter Baumwollchiffon mit
schönem Druckmuster im Kleiderstil ; sehr nachgefragter

Artikel.

Modèle: Marty & Co., Zurich
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FORSTER WILLI & Co., SAINT-GALL

Dentelle avec applications de fleurs brodées.
Lace with appliquéd embroidered flowers.
Encaje con aplicaciones de flores bordadas.
Spitze mit aufgesetzten bestickten Blumen.

Modèle : Macola S. A., Zurich

STOFFEL & Co., SAINT-GALL

Mousseline fantaisie à rayures blanches et
carreaux en teintes pastel, avec effets de
tissage originaux.
Fancy muslin with white stripes and checks
in pastel shades with original weave effects.
Muselina de fantasia con listas blancas y
cuadros de tonos pastel con originales efec-
tos de tisaje.
Fantasie-Musselin mit weissen Streifen
und pastellfarbenen Carreaux in reizvollen
Bindungseffekten.

Modele : Kriemler-Schoch, Saint-Gall
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La Compama Suiza de Navegacion Aérea

SWISSAIR

acaba de crear unas encantadoras novedades para
regalos que tenemos el gusto de reproducir aquî.

El gran panolön de pura seda (58 X 58 cm),
destinado a ser ofrecido en ocasiones especiales,

représenta un planisferio. El interés de este artîculo
consiste en que se trata de un verdadero mapa a la
escala de 1 : 50.000.000, impreso en varios colores

por un renombrado instituto cartogrâfico suizo

empleando para ello las pieras litogrâficas originales.
En cuanto a los panuelos estampados sobre algo-

dôn lino por una casa suiza especializada, se los destina

a ser ofrecidos a las pasajeras de primera clase que realicen tra-
vesîas largas. Representan simbôlicamente Europa, America del Sur
America del Norte y el Lejano Oriente.
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